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Event: CSIAm-B Place: DINARD 
  Outdoor:  
Date: 27/07/11 - 31/07/11 NF: FRA 

 
STATUS: CSI1*  CSIY-B  CSIV-B  

 CSI2*  CSIJ-B  CSIAm-B  
   CSICh-B  CSIU25-B  
 CSIYH1*  CSIYH2*   
 Other   

  
 
GENERAL CONDITIONS 
 
This event is organised in accordance with: 

- FEI Statutes, 22nd edition, effective 15th April 2007, updates effective 1st January 2011 

- FEI General Regulations, 23rd edition, effective 1st January 2009, updates effective 1st January 
2011 

- FEI Veterinary Regulations, 12th edition, effective 5th April 2010, updates effective 1st January 
2011  

- The Rules for Jumping Events and its Annexes, 23rd edition, effective 1st January 2009, updates 
effective 1st January 2011, and if applicable the Rules for the FEI World Cup™ Jumping Events 

- CSI/CSIO requirements (For all CSI events in Europe and Worldwide – except for CSIO and 
Amateur events) http://www.fei.org/Disciplines/Jumping/Organisers/Pages/Draft_Schedules.aspx  

-  CSI requirements for North America (Canada, Mexico and USA) 
http://www.fei.org/Disciplines/Jumping/Organisers/Pages/Draft_Schedules.aspx 

- CSI 3*, 4* invitation system (Europe) and 5* invitation system (Worldwide) 

- Equine Anti-Doping and Controlled Medication Regulations (EADCMR), 1st Edition, effective 5th 
April 2010, updates effective 1st January 2011 

- FEI Anti-Doping Rules for Human Athletes (ADRHA), based on the 2009 revised Code, effective 
1st January 2011 

- All subsequent published revisions, the provisions of which will take precedence. 

- An arbitration procedure is provided for in the FEI Statutes and General Regulations referred to 
above. In accordance with this procedure, any appeal against a decision rendered by the FEI or 
its official bodies is to be settled exclusively by the Court of Arbitration for Sport (CAS) in 
Lausanne, Switzerland. 

- It is the responsibility of NFs to ensure their participants are of the correct age. 
*********************************************************************** 
THE APPENDIX (13 PAGES) IS PART OF THIS APPROVED AND SIGNED SCHEDULE AND 

MUST BE DISTRIBUTED TO ALL OFFICIALS AND NFs AND IS AVAILABLE TO OTHERS UPON 

REQUEST 

 
Approved by the National Federation, on 10/05/2011  
 
 
 
 
 
Signature of the Secretary General 
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I. GENERAL INFORMATION 
 

1. DETAILS OF EVENT (Art. 420.1, 445) 
 

 
DATE (dd/mm/yy): 27/07/11 – 31/07/11 

PLACE: DINARD COUNTRY: FRANCE 

Website: http://www.emeraude-jump.com 

Contact Details Show Ground: 

20 RUE DU VAL POREE 

CENTRE HIPPIQUE LE VAL POREE 

35800 DINARD 

 

Telephone: 0299462357 
 
 

2. ORGANISER 
 

Name: ASSO EMERAUDE JUMP 

Address: CENTRE HIPPIQUE LE VAL POREE 

20 RUE DU VAL POREE 

35800 DINARD 

Telephone: 0299462357 Fax: 0299468938 

Email: contact@emeraude-jump.com  

Website: www.emeraude-jump.com 
 
 

3. ORGANISING COMMITTEE 
 

Honorary President: Sylvie Mallet Maire de Dinard 

President of the Event: Sylvie Pigeon 

Show Secretary: Nathalie Thibault - Isabelle Monnier 

Press Officer: Florence Basofski 

 
Chronométrage : Riders Timing 

Informatique : Pierre Jean Pralong 

Commentateurs : Jean Philippe Hoye et Mathieu Cotiniaux 
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4. EVENT DIRECTOR 

 

Name: Philippe Balsan, Fabrice Lyon, Thierry Pigeon 

Address: Centre Hippique de Dinard 

 Le Val Porée 

 35800 DINARD 

 France 

Telephone: +3302 99 46 23 57   Fax: +3302 99 46 89 38 

Email: contact@emeraude-jump.com 

 
5. SPONSOR(S) 

Ville de Dinard, Comité Régional d'Equitation de Bretagne, Conseil Général d'Ille et 
Vilaine, Conseil Régional de Bretagne, Conseil de Equidés, Haras du Murier, Axa 
Heuzé, Bergerat Monnoyeur, Groupe Pigeon, Reverdy, Equicharm, Padd, Butet, 
Antares, Theault, Kertrucks, Audi, Covit Immo, Banque de Bretagne, Crédit Agricole, 
La Fromagerie Jean Yves Bordier, Samsic, Bretagne Structures, Grand Hôtel 
Barrière, Hôtel Royal Emeraude, Véolia, Le Cheval, FR3, Ouest France 
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II. OFFICIALS  
 

1. GROUND JURY : (Art. 144, 149, 259.1) 
 

President: JEAN CLAUDE BOUARD (France) – International 

 
Membre:  JACQUES AFFOUARD (France) - International 
Membre:  PATRICK HERVE (France) - International 
Membre:  BENOIT AMAND (France) - National Elite 
Membre:  CATHERINE BOUARD (France) - National Elite 
 
 

 

2. FOREIGN JUDGE : (Art. 148, 259.1) 

Name : PATRICIA BORREMANS (Belgique) - International 

Email address: borremanspatricia@hotmail.com  

 
3. COURSE DESIGNER (Art. 151, 259.5.1) 

Name: ULIANO VEZZANI (Italie) - International 

Email: info@artec-srl.com 

ASSISTANT COURSE DESIGNER 
 

Nom:  MICHEL JULIAC (France) – International  

 Jean Pierre Meneau (France) 

 Vincent Molard (France) 

  
 
 

4. APPEAL COMMITTEE : (Art. 150, 160, 259.3) 

President: MARC DAMIANS (France) - International 

Email: marc.damians@wanadoo.fr 
 
Membre:  PATRICIA AFFOUARD (France) 
Membre:  MARIE LINE BALSAN (France) 
 

 
5. CHIEF STEWARD : (Art. 155, 244.5, 259.6 and manual for Stewards) 

Name: SERGE CORBIC (France) - International 

Email: serge.corbic@club-internet.fr 
 

6. ASSISTANT STEWARDS : 

Assistant :  GILLES CHANTELOUBE (France) - International 

Assistant :  FABRINA LEBOURGEOIS LECONTE (France) 
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7. FEI VETERINARY DELEGATE : (Art. 154, 259.4.2, 1003, 1007) 

Name: SOLVEIG KUHSE (France) - International 

Email: 'solveig.kuhse@agriculture.gouv.fr' 
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III. SPECIFIC TECHNICAL CONDITIONS (Art. 201, 202) 
 

1. VENUE : 
The event will take place:  indoors   outdoors 

 
2. COMPETITION ARENA (Art. 201): 

 
Terrain d'Honneur (100x150m - Nature : Herbe) 
 

 
3. PRACTICE ARENA : 

 
Carrière (100x60m - Nature : Sable) 
 

 
4. STABLES : 

Size of boxes  3 m x 3 m (minimum 3m x 3m) 

Possibilité d’héberger les chevaux la semaine qui précède et celle qui suit le 
concours: 

30 euro par cheval et par nuit pour les chevaux du CSI ainsi que pour les chevaux 
déclarés inaptes et/ou ne participant pas aux épreuves. 

Pour les chevaux en transit ou box sellerie : Forfait 150 euro uniquement sur 
réservation avant le 20 juillet 

 

Horses can be accepted the previous week and the week after:  

30 euro per horse and night, as well as for any refused horse or any extra horse. 

For horses not participating in the CSI or for saddle boxes: 150 euro, compulsory 
booking before July 20th  

 

INTERDICTION DE FUMER DANS LES ECURIES  

SMOKING FORBIDEN IN THE STABLES 
 
 

5. INVITATIONS (Art. 115, 250, 251.1) 
 

 
Number of NFs invited: 58 
NFs invited: Allemagne,  Argentine, Belgique, Bermudes, Canada, Chili, Chine, 
Colombie, Egypte, Emirats Arabes Unis, Espagne, Etats Unis d Amérique, Finlande, 
Grande Bretagne, Grèce, Hong Kong, Hongrie, Irlande, Israël,  Italie, Jordanie, 
Libye, Liechtenstein, Luxembourg, Pays Bas, Portugal, Russie, Suède, Suisse, 
Ukraine, Zimbabwe 
Reserve NFs: Afrique du Sud, Arabie Saoudite, Algérie, Australie, Autriche, Bahreïn, 
Brésil, Bulgarie, Corée, Croatie, Danemark, Inde, Japon, Koweït, Liban, Malaisie, 
Maroc, Mexique, Monaco, Norvège, Philippines, Pologne, Roumanie, Syrie, Tunisie, 
Turquie, Venezuela 
 
Total number of athletes: 50 
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Number of home athletes: 25  
Number of foreign athletes: 25  
Number of athletes per NF: 5 
Number of horses per athlete: 3 

 
1 cheval ne peut participer qu'à 1 épreuve par jour et 3 épreuves maximum sur 
l'ensemble du CSI. 

 

 Athletes are invited by the Organising Committee through their NF. 
One groom per athlete. 
 
 

IV. ENTRIES (Art. 116, 251) 
All Athletes & Horses participating in any International competition must be 

registered with the FEI. 

Entries in Principle: 01/06/11 
Nominated Entries: 30/06/11  
Definite Entries: 14/07/11  
Last date for substitutions (Art. 251.4): 26/07/11 
Entry fee per horse: CSIAm-B:    350,00 EUR 
 
Stabling fee per horse:  
Total fee per horse:  

 
MCP Fee: (for group I & II) 12,50 CHF (Inclus) 
Entries have to be sent to: info@dinard-equitation.com 
 
with copy to FFE by email :  ffecompet@ffe.com 
 
NB : Si un cavalier retire son inscription sans excuse valable après la date des 
engagements définitifs, le concurrent sera obligé de rembourser au CO les frais (150 
euro PAR CHEVAL) pour cause d annulation tardive ».  
 
NB : Withdrawals after the date of definite entries or no-shows will be held liable to 
reimburse the OC for the actual financial loss incurred by the OC (150 euro PER 
HORSE) as a result of the late withdrawal or no-show. 
 
WARM UP 
Mercredi 27 juillet de 9h à 11h00 : détente des chevaux sur le terrain d honneur 
sous la surveillance d un commissaire. Sauts interdits. Seul le passage dans le lac 
sera autorisé. 
 
Wednesday July 27 th from 9 to 11 AM: schooling on the main ground under the 
supervision of an official steward. Forbidden to jump. Only walking in the lake will be 
allowed 
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Pour les cavaliers français : 
Les demandes de participation devront être faites a partir du site www.ffecompet.com  

rubrique « mes demandes de participation » avant le 11/07/11 à minuit. 
ATTENTION AUCUNE DEMANDE PAR FAX OU PAR COURRIER NE SERA PRISE EN 

COMPTE 
Les engagements définitifs devront également être enregistrés a partir du site 

www.ffecompet.com  rubrique « mes demandes de participation » avant le 18/07/11 à 
minuit. 

 
 

V. FACILITIES OFFERED (Art. 132, 133) 
 
1. ATHLETES 

Hotel:  

- Grand Hôtel Barrière *****, 46 ave Georges V 35800 DINARD (Tel : 0033 2 99 88 
26 26) 

- Royal Emeraude****, 1 boulevard Albert 1er 35800 DINARD  (Tel : 0033 2 99 46 
10 76) 

- Les Tilleuils **, 36 rue de la Gare 35800 DINARD  (Tel : 0033 2 99 82 77 00) 

- Confort Hôtel Balmoral**, 26 rue du Maréchal Leclerc 35800 DINARD  (Tel : 0033 
2 99 46 16 97) 

 
Accommodated (bed and breakfast) from       to       at OC  Athletes  
expense 
Meals: at the expense of OC  Athletes   from        to      . 
 
 

2. GROOMS 

Requests for accommodation must be sent with entries. 
Cost of accommodation will be at the cost of OC  Athletes  from       to 
     . 
Meals: at OC   Athletes  expense from       to      . 
 

 

3. HORSES / PONIES 

Transport expenses to be paid by: 

The OC  at       per km. 

The Athlete . 
 
For events in Europe, stabling is free of charge. 
Outside Europe, stabling to be paid by OC   or Athlete  at       per stable. 
 
The OC may charge a manure disposal fee of max. EUR 40.-/horse/event. 
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4. ADDITIONAL FEES 
 
Distribution de paille gratuite de 8h à 9h30 exclusivement. 
Les cavaliers souhaitant héberger leurs chevaux sur copeaux (facturé en 
supplément) doivent impérativement le préciser lors des engagements définitifs.  
La nourriture des chevaux est à la charge des participants 
Possibilité d achat de copeaux, de foin, de granulés. 
La fourniture de copeaux sera facturée : 12 euro le ballot 
La fourniture de foin sera facturée : 12 euro la botte  
La fourniture de granulés REVERDY sera facturée 19 euro le sac de 25 Kg 
La vente de copeaux, de foin et de granulés se fera chaque jour de 7h00 à 8h30. 

 
Free distribution of straw between 8 AM to 9.30 AM ONLY 
Riders willing shaving in their boxes (at their own expense) must inform the 
Organising Committee with the definite entries. 
Horse feeding is at the participants expense. 
Possibility of buying shavings (12 euro the pack),  
Hay (12 euro the truss),  
Granules of REVERDY (19 euro for 25 kg),  
Daily between 7.00 to 8.30 AM. 
 
 

5. WELCOME 

AVEC LES ENGAGEMENTS DEFINITIFS, le jour et l heure de départ  des chevaux 
devront être spécifiés pour l organisation des écuries du concours jeunes chevaux 
SHF qui débute le lundi 1er août. 

With definite entries, the date and time of arrival of riders and horses and their 
means of transport must be given to the OC in order to facilitate them on arrival. 
The owners, the riders and the grooms must declare their names and functions to 
the secretary at the date of definite entries. 

WITH DEFINITE ENTRIES, the date and time of departure of riders and horses must 
be given to the OC in order to organise the stables for the young horses event which 
begins on August the 1 fst. 

 

 

6. LOCAL TRANSPORTATION - ARRANGEMENTS FROM HOTEL TO 
SHOWGROUNDS 

Location de voitures :  HERTZ St Malo  Tarif très préférentiel pour les cavaliers et 
les propriétaires des chevaux du CSI***. et du CSIA-B 

Tél : +33 2 99 56 31 61 : Jacky Roussel 

e.mail : stm60@hertz.com 

Car renting  Hertz Saint Malo : Very special conditions are negociated for the 
riders and the owners of the horses of the CSI*** and for the CSIA-B 

Tél : +33 2 99 56 31 61 : Jacky Roussel 

e.mail : stm60@hertz.com 
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7. ADVERTISING AND PUBLICITY ON ATHLETES AND HORSES (Art. 136.1-2) 

 

The Athletes are authorised to carry the logo of their personal sponsor on the saddle 
cloth in accordance with Art. 256.3 and 257.3 of the FEI Rules for Jumping. The 
Chief Steward will check that the advertising and publicity on Athletes and horses 
complies with these Articles. 

 
VI. MISCELLANEOUS 
 

1. GENERAL CLASSIFICATION AT THE END OF THE COMPETITIONS 

Full information on all special prizes for example: 

Leading athlete award – (Description et valeur du prix) 
Best foreign athlete - (Description et valeur du prix) 
Best home athlete – (Description et valeur du prix) 
Team awards – (Description et valeur du prix) 

 
2. PRIZE - CLASSIFICATION (Art. 126, 127, 128) 

 

 
3. PRIZE GIVING CEREMONY 

 

La remise des prix sera effectuée selon un protocole rigoureux ouvert aux 8 
premiers classés de chaque épreuve du CSI. 
Pour les Trois premiers : Les chevaux seront conduits en main par leur palefrenier et 
entreront par l entrée des chevaux sous la conduite du Commissaire en chef et déjà 
porteur de leur flot. Les concurrents viendront en tenue et à pieds se ranger face à  
la tribune officielle. 
Les autres cavaliers classés entreront à cheval. 
Après l audition de l hymne national du concurrent gagnant de l épreuve, ils 
recevront leur récompense des mains des officiels et/ou du partenaire. 
Ils monteront sur leur cheval pour effectuer un tour d honneur au galop. 
Les propriétaires des 3 premiers seront invités à la cérémonie de remise des prix. 
A l issue de la remise des prix, si le partenaire de l épreuve dispose d une loge ou d 
un espace VIP, les trois premiers classés devront se rendre sur cet espace pour 
saluer le partenaire et ses invités.  
A l issue de la remise des prix les trois premiers classés de l épreuve majeure de 
chaque jour devront se rendre à la conférence de presse. 
 
Please note the precise dispositions for each Prize Giving Ceremony : 
The first eight riders of each class must be present for the price giving ceremony; 
For the first three riders, their horses will be led by their grooms and will enter the 
arena behind the Chief Steward. The riders will walk to the Honor place, the other 
riders will come on their horses; 
After the national anthem, they will be congratulated by the officials and the 
sponsors. Afterwards, all the eight riders will go around for the lap of honor. 
 
The owners of the first three horses will be invited to the prize giving ceremony. 
After the ceremony, the first three riders must go to the sponsor s box to salute him 
and his guests. 
 
After the Prize giving ceremony, the first three riders of the main competitions of 
each day must go to the press meeting. 
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4. DEDUCTIONS FROM PRIZE MONEY 

 
In according with article 30.II of the 1990 Finance Law amending article 182.B of 
the CGI (French General Tax Code) payments made as remuneration for artistic or 
sporting services provided or used in France, to persons residing outside France, 
have been subject to a 15% deduction at source, under the conditions laid down 
by international conventions. 

 
5. INSURANCES 

 
All owners and athletes are personally responsible for damages to third parties 
caused by themselves, their employees, their agents or their horses. They are 
therefore strongly advised to take out third-party insurance providing full coverage 
for participation in equestrian events at home and abroad, and to keep the policy up 
to date. 

 
6. SAFETY CUPS 

 
CARO Cardinali & Rothenberger GmbH 
 

7. TIMING DEVICE 

 

Name of Manufacturer: MICROGATE Model: Racetime 2  FEI Report 
number: 22030014A 

 
8. ENTRY RIGHT TO SHOWGROUNDS (Art. 132, 1005) 

 
Les titres d entrée  nécessaires pour l accès aux enceintes du concours et 
notamment des écuries seront remis aux cavaliers et propriétaires figurant sur les 
engagements définitifs émis par les Fédérations Nationales. 
Nombre d accréditations :  
Cavalier : 2,  
Soigneur : 1 par cavalier,  
Propriétaire : 2 par cheval 
Entraîneur, Vétérinaire privé, partenaires : sur demande écrite au CO à la date des 
engagements définitifs. 
 
The OC will issue each competitor a maximum of 2 bracelets for entry into the FEI 
stables and each groom with one bracelet. Registered owners of competing horses 
may receive a maximum of 2 bracelets per horse. 
Coaches, private veterinary, sponsors : after written ask to the OC at the date of 
definite entries 
 
 

9. DOCTOR / MEDICAL SERVICE 

Name: Dr Catherine Bouard Telephone: 0033685543703 
 

10. FARRIER 

Name: Nicolas Brune Telephone: 0033.6.77.42.52.02 
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VII. VETERINARY MATTERS (Art. 280, 1004.2, 1005, 1011) 
 

1. HORSE INSPECTION 

Date (dd/mm/yy): 26/07/11 Time: de 17h à 20h 

 27/07/11  Time ;  de 8h à 12h 

All horses taking part at this event must be presented during the first horse inspection otherwise they 

are not permitted to participate. 

 

NEW – EQUINE INFLUENZA VACCINATION 

All horses taking part must be vaccinated as per the FEI Vet. Regs. Annex VI (except events taking 

place in NZL and AUS) updated 1st September 2009. 

 

All information regarding the Equine Influenza is available on our website, under the link: 

https://www.fei.org/Rules/Veterinary/Pages/Default.aspx  

 
2. SHOW VETERINARIAN: 

Name: Audrey HENRY, Aurélie GUEZENNEC 

Address: Plouer sur Rance tél 0033 6 07 41 15 60 
 

3. CUSTOMS FORMALITIES 

Address: DDCSPP d'Ille et Vilaine 15 avenue de Cucille CS 90 000 35919 
RENNES CEDEX 9 

  

Telephone: 0033 2 99 59 89 00 Fax: 0033 2 99 59 89 59 

Email: ddcspp@ille-et-vilaine.gouv.fr 

 
4. HEALTH REQUIREMENTS FOR THE ENTRY OF HORSES 

 
 

5. MEDICATION CONTROL LABORATORY 
 

Name: Horseracing Forensic Laboratories (HFL) Sport & Science 

 Att.: Dr Steve Maynard 

 Quotient Biosearch Limited  

Address: Newmarket Road 

 Fordham 

 Cambridgeshire  CB7 5WW 

 United Kingdom 

Telephone: +44-1638 724 406  Fax: +44-1638 724 407 

Email: SMaynard@hfl.co.uk 
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 THE FEI CODE OF CONDUCT 
 

FOR THE WELFARE OF THE HORSE 
 

The Fédération Equestre Internationale (FEI) expects all those involved in international 
equestrian sport to adhere to the FEI’s Code of Conduct and to acknowledge and accept 
that at all times the welfare of the horse must be paramount and must never be 
subordinated to competitive or commercial influences. 
 
1. At all stages during the preparation and training of competition horses, welfare 

must take precedence over all other demands. This includes good horse 
management, training methods, farriery and tack, and transportation. 

 
2. Horses and Athletes must be fit, competent and in good health before they are 

allowed to compete. This encompasses medication use, surgical procedures that 
threaten welfare or safety, pregnancy in mares and the misuse of aids. 

 
3. Events must not prejudice horse welfare. This involves paying careful attention to 

the competition areas, ground surfaces, weather conditions, stabling, site safety 
and fitness of the horse for onward travel after the event. 

 
4. Every effort must be made to ensure that horses receive proper attention after they 

have competed and that they are treated humanely when their competition careers 
are over. This covers proper veterinary care, competition injuries, euthanasia and 
retirement. 

 
5. The FEI urges all involved with the sport to attain the highest levels of 

education in their areas of expertise. 
 
A full copy of this Code can be obtained from the Fédération Equestre Internationale, HM King 
Hussein I Building, Chemin des Délices, 1006 Lausanne, Switzerland. Telephone: +41 21 310 47 
47. The Code is available in English & French. The Code is also available on the FEI’s website: 
www.fei.org. 
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C O M P E T I T I O N S 
 
Preliminary Time-Table 
 
1er jour    (14h00)     Epreuve(s) n° 1, 2 
2ème jour (14h00)     Epreuve(s) n° 3 
3ème jour (14h00)     Epreuve(s) n° 4 
4ème jour (14h00)     Epreuve(s) n° 5 
5ème jour (10h00)     Epreuve(s) n° 6 
 
TOTAL AMOUNT OF PRIZE MONEY : 4 250,00€ 
CSIAm-B 4 250,00€  
 
 
+ value prize in kind (if applicable) 1 900,00€ 
 
 Name of Class Amount (Currency) 
 
Epreuve n°1  CSI Amateurs B - Epreuve internationale   

Coupe, Plaques, Flots, Cadeaux (200,00€) 
 

Epreuve n°2  CSI Amateurs B - Epreuve internationale  750,00€ 
 
Epreuve n°3  CSI Amateurs B - Epreuve internationale    

Coupe, Plaques, Flots Cadeaux (200,00€) 
 

Epreuve n°4  CSI Amateurs B - Epreuve internationale  1 000,00€ 
 
Epreuve n°5  CSI Amateurs B - Epreuve internationale   

Coupes, plaques, flots, cadeaux (1500,00€) 
 

Epreuve n°6  CSI Amateurs B - Epreuve Grand Prix   2 500,00€ 
 
 
IMPORTANT 
The value of the 1st prize must not exceed 1/3 of the total prize money distributed for the 
competition. The minimum number of prizes offered for each competition must be 
allocated on the basis of one prize for every commenced four Athletes, with a minimum of 
five prizes. The total amount of prize money shown for each Competition in the schedule 
must be distributed. (GR Art 127, 128) 
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PREMIER JOUR         DATE : 27/07/2011 
 
COMPETITION No 1 (prévue à 14h00) 
CSI Amateurs B - Epreuve internationale 
Petit Tour 
Barème A au chrono sans barrage (Art. FEI 238.2.1) 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 110 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 2 
Dotation totale de l'épreuve : Coupe, Plaques, Flots, Cadeaux (200,00€) 
 
 
COMPETITION No 2 (prévue à la suite) 
CSI Amateurs B - Epreuve internationale 
Grand Tour 
Barème A au chrono sans barrage (Art. FEI 238.2.1) 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 120 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 2 
Dotation totale de l'épreuve : 750,00€ 
 
1er: 200,00€, 2ème: 150,00€, 3ème: 100,00€, 4ème: 75,00€, 5ème: 50,00€, 
6ème: 45,00€, 7ème: 40,00€, 8ème: 30,00€, 9ème: 20,00€, 10ème: 15,00€, 
11ème: 15,00€, 12ème: 10,00€ 
Derniers classés : 5,00€ chacun 
 
 

DEUXIÈME JOUR         DATE : 28/07/2011 
 
COMPETITION No 3 (prévue vers 14h00) 
CSI Amateurs B - Epreuve internationale 
Petit Tour 
Barème A à temps différé (Art.  FFE 2.2D3) 
Table: “2 Phases Special”  
Article 274.5.2 and 238,1.1 
Phase 1: Table A not against the clock (Art. 238,1.1) over about 8 – 9 obstacles 
(combinations allowed) 
Phase 2: Table A against the clock (Art. 238,2.1), allowed for all horses of the 1st Phase 
which have not been eliminated or retired, over 4 to 6 obstacles and eventually a 
combination. The placing will be according to the penalties of the 2 Phases and the time 
of the 2nd Phase. 
 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 110 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 2 
Dotation totale de l'épreuve : Coupe, Plaques, Flots Cadeaux (200,00€) 
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TROISIÈME JOUR         DATE : 29/07/2011 
 
COMPETITION No 4 (prévue vers 14h00) 
CSI Amateurs B - Epreuve internationale 
Grand Tour 
Barème A au Chronomètre (Art. FEI 238.2.1) 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 120 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 2 
Dotation totale de l'épreuve : 1 000,00€ 
 
1er: 250,00€, 2ème: 200,00€, 3ème: 150,00€, 4ème: 100,00€, 5ème: 70,00€, 
6ème: 60,00€, 7ème: 50,00€, 8ème: 40,00€, 9ème: 30,00€, 10ème: 20,00€, 
11ème: 20,00€, 12ème: 10,00€ 
Derniers classés : 5,00€ chacun 
 
 

QUATRIÈME JOUR         DATE : 30/07/2011 
 
COMPETITION No 5 (prévue vers 14h00) 
CSI Amateurs B - Epreuve internationale 
Petit Grand Prix 
Barème A chrono + barrage chrono (Art. FEI 238.2.2) 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 120 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 2 
Dotation totale de l'épreuve : Coupes, plaques, flots, cadeaux (1500,00€) 
 
 

CINQUIÈME JOUR         DATE : 31/07/2011 
 
COMPETITION No 6 (prévue à 08h00) 
CSI Amateurs B - Epreuve Grand Prix 
Grand Tour 
Barème A chrono + barrage chrono (Art. FEI 238.2.2) 
Vitesse : 350 m/min 
Hauteur des obstacles : 125 cm max 
Nombre de chevaux par athlète : 1 
Dotation totale de l'épreuve : 2 500,00€ 
 
1er: 625,00€, 2ème: 500,00€, 3ème: 375,00€, 4ème: 250,00€, 5ème: 175,00€, 
6ème: 150,00€, 7ème: 125,00€, 8ème: 100,00€, 9ème: 75,00€, 10ème: 50,00€, 
11ème: 50,00€, 12ème: 25,00€ 
Derniers classés : 5,00€ chacun 
 
 
 

THE APPENDIX (13 PAGES) IS PART OF THIS APPROVED AND SIGNED SCHEDULE 

AND MUST BE DISTRIBUTED TO ALL OFFICIALS AND NFs AND IS AVAILABLE TO 

OTHERS UPON REQUEST 


